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[1654 ] August 26 . A
SCHREIBEN [VOM ZUGER STADT- UND AMTSRAT BEAT II . ZURLAUBEN AN

DEN FRANZ. AMBASSADORENJEAN DE LA BARDE]

"Celles du 15 me m ' ont esté delivres a Zurich là où J ’estois pour quelque af¬

faires1 touchant l ' abbé de Rhynauv [Bernhard I . von Freiburg] de¬

puis mon retour [nach Zug] : J ' aprends que nous pouvons obtenir [ ici ] le Con¬

sentement [das Bündnis zu erneuern ] pourvu qu ' on puisse donner la parole de

payer . . . [ comptant ] l ' argent d ' honneur incontinent apres la resolution prise,

et pour cet effect . . . [ V. Ex . J pourroit envoyer un Exprès , on m ' escrit aussy

de . . . [Schwyz ] S Ury que l ' envoy de quelqu ' un des Vostres [gemeint vom Per¬

sonal der Ambassade ] dans leur Canton pourroit faciliter l ’affaire [ - die näm¬

liche Bündnisemeuerung gemeint - ] indubitablement " .

Um das [von den Spaniern belagerte ] Arras stehe es dem Vernehmen

nach nicht schlecht . Man lebe also der guten Hoffnung , die Stadt
2Frankreich doch noch erhalten zu können.

"paA ZÜAich"

1 ) Streit zwischen der Abtei einer - und den von Zürich unterstützten Gemein¬
den Marthalen und Benken anderseits ; über Zurlaubens Vermittlertätigkeit,
s . etwa AH 10/55 und spez . AH 5/128.

2 ) s . Zurlauben/HM II 194

Konzept , stark überarbeitet ; Text stellenweise zerstört. AH 69 , 45
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